
Общество

www.br.az Бакинский рабочий 11Бакинский рабочий
вторник, 2 мая 2023 года

СОБЕСЕДНИК

По роду своей профессиональ-
ной деятельности и общения 

с музыкантами, ханенде и инстру-
менталистами мне часто прихо-
дилось слышать робкие замеча-
ния о том, что реформа великого 
Узеир бека Гаджибейли, совер-
шенная в азербайджанской му-
зыке сто лет назад, лишила ее 
исконных звучаний и многове-
ковых особенностей, присущих 
нашему мугаму. 

Афет ИСЛАМ, 
«Бакинский рабочий»

Мы справедливо гордимся и го-
ворим о том, что являемся первой 
страной на мусульманском Восто-
ке, в которой были созданы первая 
опера, первый балет, первое симфо-
ническое произведение, первая про-
фессиональная композиторская шко-
ла и т.д. 

Это стало возможным благода-
ря той же реформе Узеир бека, кото-
рый адаптировал национальную му-
зыкальную систему к европейской, 
что послужило мощным толчком 
к ее грандиозному развитию, при-
знанному во всем мире. Эту точку 
зрения в среде профессиональных 
музыкантов не разделяют некоторые 
представители традиционной музыки 
- ханенде и инструменталисты, осо-
бенно старшего поколения, хорошо 
знающие историю азербайджанско-
го мугамата и слышавшие корифеев 
начала прошлого века.

Несколько лет назад мое внима-
ние привлекла песня Bico, по своей 
форме и интонациям напоминавшая 
народные песни, хотя слово Bico вно-
сило в песню приятную грузинскую 
изюминку. Ее исполнял певец среднего 
возраста с очень приятным, с неболь-
шой хрипотцой голосом. В суете сует 
не было возможности проследить за 
творчеством этого исполнителя, но 
совсем недавно и неожиданно мне 
представилась эта возможность, уве-
рившая меня в том, что ничего слу-
чайного в этом мире нет, и что этот 
человек в искусстве народной музыки 
- фигура далеко не случайная.

Творческая биография Вагифа 
Асадова столь же насыщенна, сколь 
необычна его человеческая судьба. 

Все началось в Государственном 
ансамбле песни и танца, где он тан-
цевал и играл на гармони. Известный 
танцор и хореограф, народный артист 
Алибаба Абдуллаев заприметил ода-
ренного парнишку и попросил его 
спеть, после чего решил, что Вагиф 
будет и петь, и танцевать, и играть. 

Начинающий артист очень вни-
мательно слушал и анализировал ис-
полнение лучших ханенде и певцов. 
Будучи в ансамбле песни и танца, он 
имел возможность приобрести опыт 
и танцора, и певца, и инструмента-
листа-гармониста, поэтому справед-
ливо считает, что этот коллектив сы-
грал большую роль в его творческом 
развитии. 

Он поступил в Азгосуниверситет, 
отлично учился, на лету схватывая 
каждое сказанное педагогами слово. 
Однако на последнем курсе, за пару 
недель до завершения вуза, одна из 
преподавателей после его отличных 
ответов на вопросы билета спроси-
ла, читал ли он какую-то книгу. Ва-
гиф честно признался, что зритель-
ная память у него слабая, но слуховая 
- очень сильная, поэтому он знает все, 
о чем рассказывала педагог, и что она 
со студентами обсуждала по этому 
предмету. Преподаватель заупрями-
лась и сказала, что не пропустит его, 
если он не прочтет эту книгу, хотя на 
экзамене он ответил на все вопро-
сы. Так продолжалось несколько раз, 
и в конце концов Вагиф, буквально 
накануне госэкзаменов, решил оста-
вить университет, хотя диплом через 
10 дней должен был быть в его руках... 

Жажда знаний и прекрасный го-
лос привели его (не без настояния дру-
зей в 42 года) в Госконсерваторию на 
вокальный факультет. Красота голоса 
подкупила педагогов, упрекнувших 
его в том, что он должен был прий-
ти к ним еще двадцать лет назад. Но 
и здесь судьба сыграла с ним злую 
шутку - неожиданная встреча в сте-
нах консерватории перевернула все 
его планы, и по личным причинам 
он на первом же курсе решил бро-
сить учебу. 

Сегодня мы беседуем с искусным 
исполнителем на гармони и певцом 
Вагифом Асадовым, который многи-
ми воспринимается как истинно ба-
кинский музыкант, в голосе которого 
невозможно не услышать пронзитель-
но ностальгические нотки по старо-
му Баку и всему тому кодексу качеств 
и понятий, которые были присущи 
не только бакинцам первой полови-
ны прошлого века, но и всему наци-
ональному музыкальному искусству.

- Ваши мысли о реформе, произ-
веденной Узеир беком в азербайд-
жанской музыке, свидетельствуют 
о том, что вы прекрасно разбирае-
тесь в том, что и как происходило 
сто лет назад и каковы сегодня по-
следствия той революции в азер-
байджанской музыке. Т.е., адапти-
ровав азербайджанскую нотную 
систему, которая предусматрива-
ла разделение одного тона на не-
сколько составных частей, к евро-

пейской, где один тон состоит все-
го лишь из двух полутонов, наша 
традиционная музыка потеряла  
своеобразие национальной иден-
тичности. Выходит, вы ощущали 
эту разницу исключительно на слух, 
дифференцируя малейшие рассто-
яния звуков?

- Думаю, разум и знания здесь ни 
при чем, главную роль в этом сыгра-
ли моя генетическая память и острая 
музыкальная интуиция. На приме-
ре настройки инструментов это осо-
бенно четко можно увидеть, когда 
один по старым меркам правильно 
настроенный инструмент будет зву-
чать фальшиво по сравнению с сот-
ней других, настроенных по евро-

пейской системе. В связи с этим хо-
тел бы рассказать эпизод из детства. 

Мне было 6-7 лет. В наш дом ча-
сто приходил знаменитый Ислам Аб-
дуллаев (Сегях Ислам), которому в то 
время было лет 90. Он дружил с моим 
дедом и по его просьбе часто пел. 
Например, когда он исполнял мугам 
«Махур», он показывал и говорил, 
что Кечячи Мамед пел этот мугам 
так, а Джаббар Гаръягды - по-друго-
му, Шекили Алескер эту часть муга-
ма исполнял таким образом, а я пою 
вот так. Все примеры он показывал 
голосом, подчеркивая разницу в ис-
полнении разных ханенде прошло-
го века. В то время было непонятно, 
как же так, ведь это мугам «Махур», 
но у всех получается по-разному. Тог-
да никто из ханенде не осмеливался 
петь в присутствии Ислама Абдул-
лаева, настолько он был авторитет-
ным и требовательным знатоком му-
гама, - это был великий мугаматист! 

Эти встречи и домашние концер-
ты с музыкальным разбором оказы-
вали на меня огромное воздействие. 
Сегодня мугам поют все, и все поют 
одинаково, а почему исполнение Га-
биля Алиева так отличается от ис-
полнения других мастеров? В чем тут 
разница? В тембре инструмента? Да, 
в тембре, который он нашел сам. Га-
биль Алиев как-то рассказывал, что 
однажды свой инструмент он отдал 
мастеру-армянину, и когда взял об-

ратно, обнаружил, что тот звук, ко-
торый ему был нужен, исчез, пото-
му что «мастер» проделал какие-то 
манипуляции с инструментом и на-
стройкой. После этого он уже не мог 
играть на той кеманче, ему пришлось 
самому что-то изменить, чтобы ин-
струмент выдал искомый звук. В нем 
говорила та самая генетическая па-
мять, которая веками отсутствова-
ла и не могла быть у «мастера-армя-
нина», пусть даже виртуоза.

- Выходит, тот звук и был тем, 
чего недоставало нашим мугамам 
в соответствии с европейской му-
зыкальной системой, верно?

- Однозначно! Он сам нашел и на-
строил инструмент так, как того требо-
вали вековые законы мугама. Кеманча 
не должна просто играть, она долж-
на высекать огонь из сердец и слезы 
из глаз. Я всегда чувствовал эту раз-
ницу в звучании наших инструмен-
тов и понимал, что нынешнее звуча-
ние - не настоящее, оно искусствен-
но созданное. 

Да, азербайджанский мугам не 
имеет себе равных, но он, к сожале-
нию, потерял свою былую красоту 
и многовековой аромат. Например, 
у турок, арабов, индусов есть свои 
четверть и другие тона, я слышу их, 
а у наших инструментов - нет. То же 
и в таре, зурне, балабане. 

Мы должны гордиться своими 
предками, мы не можем быть ду-
ховно более развитыми, чем были 
они, наши корни очень сильные, но 
их надо укреплять, а не разбавлять 
чужеродной культурой. 

- Вопросы, затронутые вами, очень 
серьезны, тем более что время идет, 

меняются поколения и молодые му-
зыканты принимают и исполняют 
музыку и тот же мугам в новом клю-
че, не подозревая об его исконном 
звучании…

- Мы не должны принимать евро-
пейскую систему во вред собствен-
ных особенностей, присущих толь-
ко нам. В Европу мы должны всту-
пать со всем многовековым духовным 
багажом нашего народа, не изменяя 
и не адаптируя его к чему-то за счет 
пренебрежения собственными сред-
ствами и формами выражения. Это 
похоже на то, как в пьесе «Севиль» 
Дж.Джаббарлы Балаш, устыдившись 
национальной одежды своего отца 
перед высокопоставленными гостя-
ми, заставляет снять ее и надеть ев-
ропейский фрак. 

В наших собственных ладах зву-
чали звуки, которые сегодня мы не 
можем слышать, потому что их не 
могут извлекать наши инструменты, 
настроенные на европейский лад. Да, 
были музыканты, которые интуитив-
но сохранили их в генетической па-
мяти на слуху от предков, например, 
Габиль Алиев, Шамси Иманов и дру-
гие музыканты старшего поколения, 
это качество отличало их исполнение 
и вызывало восхищение народа, но 
еще и потому, что они использовали 
ту, старую темперацию. 

В 1995 году по семейным обстоя-
тельствам Вагиф Асадов с семьей уехал 

сначала в Германию, потом во Фран-
цию, исколесил всю Европу, но через 
некоторое время понял ошибочность 
этого шага. В те годы в Баку сконча-
лась его мама, но обратного пути не 
было, поскольку документы были не 
в порядке: «В тот момент, когда я ме-
тался в отчаянии от невозможности 
проводить мать в последний путь, 
появилась песня Ana, mən qəribəm, 
qərib. Песня родилась очень давно, 
но приобрела четкие очертания че-
рез много лет, у нее особая история.

- Это был внутренний взрыв 
эмоций, и я понимаю, что каждая 
ваша песня имеет свою необычную 
историю появления. Слова и музы-
ку написали вы сами?

- Да, мои песни - это то, что я не 
могу не высказать, это чувства, кото-
рые распирают мне сердце и которые 
я должен выплеснуть в музыку и сти-
хи. Когда я вернулся из Франции, дру-
зья настояли записать те несколько 
песен, которые я сочинил для себя 
и напевал в узком кругу. Так и полу-
чилось, благодаря друзьям они при-
обрели известность. А потом на АzТV 
решили обо мне сделать фильм. Ре-
жиссер Вугар Тапдыг обратился ко мне 
с просьбой разрешить снять фильм, 
но я отказался, ибо не считал себя че-
ловеком, о котором нужно снимать 
фильм, тем не менее он его снял.

- Но своеобразие творческой ин-
дивидуальности Вагифа Асадова, 
его бескомпромиссность и верность 
корням, присущие только ему ин-
тонационные особенности голоса 
и средства выразительности принад-
лежат не только ему самому, но и на-
роду, сыном которого он является, 
ведь по роду своей деятельности он 
стал выразителем его дум и чаяний. 
Но и фильм Tənhalıqdan sonra по-
лучился очень живым и трогатель-
ным. Ваши песни очень оригиналь-
ные, их стиль не похож на почерк 
известных композиторов, скорее 
они напоминают народные баяты, 
чувствуется, что они выстраданы 
сердцем и временем…

- Свои песни я пишу сам - и слова, 
и музыку, и у каждой своя история, 
хотя я исполняю и некоторые пес-
ни других композиторов, например, 
Mənə yüz il ömür arzulamayın Эльчи-
на Иманова на слова Вахида Азиза. 
Когда поэт сложил эти стихи и по-
просил композитора написать му-
зыку, он добавил, что хотел бы ус-
лышать ее в моем исполнении. Или, 
скажем, Kimlər gəldi, kimlər getdi  
С.Гаджибекова на слова Зейнала Джа-
ббарзаде, к которым я приписал одно 
четверостишие.

- Песни, преисполненные вековой 
мудрости, они многому нас учат…

- Мой девиз по жизни - обрадо-
вать человека, облегчить ему жизнь 
любым способом. Это стало привыч-
кой, от которой я получаю огромное 
удовольствие и счастье. Я исполняю 
песни с большой любовью и желани-
ем доставить слушателям наслажде-
ние. А когда отдаешь любовь, полу-
чаешь невыразимо больше, поэтому 
считаю себя счастливым человеком, 
я наслаждаюсь своей жизнью и сво-
им окружением! 

На Международной выставке 
туризма и путешествий ATM 
Dubai 2023 (Arabian Travel Market 
2023), проходящей в Объеди-
ненных Арабских Эмиратах 
(ОАЭ) с 1 по 4 мая, Бюро по 
туризму Азербайджана пред-
ставлено национальным стен-
дом, сообщили БР в Государ-
ственном агентстве по туризму.

Помимо Бюро туризма Азер-
байджана в работе выставки прини-
мают участие ЗАО AZAL и в общей 
сложности 31 местный представи-
тель индустрии туризма и госте-
приимства.

Посетителям предоставляется 
подробная информация об истории 

Азербайджана, традициях, культур-
ном наследии, национальной кухне, 
оздоровительном и экотуристиче-
ском потенциалах нашей страны. 

В рамках выставки проводятся 
встречи формата B2B с туристиче-
скими компаниями, представляю-
щими ОАЭ и другие страны регио-
на, обсуждаются возможности вза-
имного сотрудничества.

В первый день выставки гене-
ральный консул Азербайджанской 
Республики в Дубае Джавидан Гу-
сейнов посетил стенд нашей стра-

ны и ознакомился с выставленны-
ми отечественными туристически-
ми продуктами.

В рамках визита генеральный ди-
ректор Бюро по туризму Азербайд-
жана Флориан Зенгстшмид встре-
тился с генеральным директором 
саудовской авиакомпании Flyadeal 
Джоном Корфиатисом.

В ходе встречи были обсужде-
ны вопросы сотрудничества, со-
вместная деятельность в марке-
тинговых и коммуникационных 
направлениях, которая позволит 

увеличить взаимный поток тури-
стов, прямые рейсы, которые бу-
дут осуществляться в летние ме-
сяцы, и др. вопросы. 

В 2022 году Объединенные Араб-
ские Эмираты заняли второе место 
среди посетителей из стран Персид-
ского залива по количеству своих 
граждан, посетивших Азербайджан.

В прошлом году Азербайджан 
посетили 228 294 иностранных граж-
данина из стран Ближнего Восто-
ка, из которых 18% были гражда-
нами ОАЭ.

Сохранить древнее наследие  
и идти в ногу с XXI веком
Вагиф Асадов: В Европу мы должны вступать с многовековым духовным багажом нашего народа,  
не изменяя и не адаптируя его 
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Вагиф Асадов:

Мы не должны  
принимать  

европейскую систему во 
вред собственных  

особенностей

Композиторская школа Азербайджана известна во 
всем мире, но, с другой стороны, мы потеряли и ос-
лабили свои корни

Мир мугама

VI Международный  
музыкальный фестиваль 

пройдет в Баку и Шуше

По инициативе Фонда  
Гейдара Алиева 18-25 июня 
в городах Баку и Шуша прой-
дет VI Международный му-
зыкальный фестиваль «Мир 
мугама» (Space of Mugam).

Регистрация исполнителей 
на фестиваль открыта с 1 по 20 
мая. Азербайджан на фестива-
ле представят победители На-
ционального конкурса муга-
ма, проходившего 24-27 апре-
ля, - обладатели первого места 
в категориях «Ханенде» и «Ин-
струментальное исполнитель-
ство» Мирали Сарызаде и Ва-
гиф Тахмазов.

Открытие VI Международного 
музыкального фестиваля «Мир 
мугама» состоится 18 июня во 
Дворце Гейдара Алиева. В рам-
ках фестиваля, который прод-
лится до 25 июня, в различных 
культурных учреждениях Баку, 
а также 23 июня в исторических 
местах города Шуша будут орга-
низованы различные меропри-
ятия - конкурсы, лекции, пре-
зентации, концерты, выставки 
и симпозиумы. В последний день 
фестиваля состоится 24-часо-
вой мугамный марафон.

Победителей фестиваля «Мир 
мугама», занявших первое, вто-
рое и третье места, а также обла-
дателя Гран-при определит меж-
дународное жюри. 25 июня со-
стоятся церемония награждения 
победителей и концерт.

Билеты на концерты фести-
валя в Баку можно будет приоб-
рести на сайте iTicket.az и в пун-
ктах продажи.

Напомним, что по инициати-
ве Фонда Гейдара Алиева с 2009 
года проводятся международ-
ные фестивали мугама. Проект 
призван еще раз продемонстри-
ровать и сохранить мугам в кон-
тексте мировой культуры.

Традиционная 
встреча

Директор Музея ковра 
выступила с докладом 

в Венгрии

Генеральный секретариат 
Türksoy провел в столице 
Венгрии - Будапеште панель 
«Музеи тюркского мира». 

На панель, посвященную 
100-летию известного венгер-
ского этнографа, исследователя 
тюркских народов и шаманизма 
Диосзеги Вильмоса, были при-
глашены руководители и веду-
щие специалисты передовых му-
зеев тюркского мира, сообщили 
БР в пресс-службе Музея ковра.

На встрече, организован-
ной совместно Союзом музе-
ев Türksoy, Европейским от-
делом Организации тюркских 
государств и Венгерским эт-
нографическим музеем, также 
присутствовала директор Азер-
байджанского национального 
музея ковра (АНМК) Ширин 
Меликова.

Временный руководитель Со-
юза музеев Türksoy, директор 
Музея ковра Ш.Меликова под-
черкнула важность этих тради-
ционных встреч в расширении 
взаимных связей между музе-
ями тюркских государств. Она 
также рассказала об историче-
ских взаимных культурных свя-
зях между Венгрией и тюркским 
миром, еще более расширяю-
щихся сегодня.

Далее встреча продолжилась 
панельными сессиями. Ширин 
Меликова выступила на первой 
сессии с докладом на тему «Музей 
и посетитель: горизонты сотруд-
ничества», где затронула совре-
менные принципы работы с по-
сетителями в АНМК, отвечаю-
щие сегодняшним требованиям, 
культурные и образовательные 
проекты, повышающие интерес 
посетителей к древнему нацио-
нальному наследию и др. В про-
цессе дискуссий директор му-
зея ответила на вопросы участ-
ников мероприятия.

Отдел культуры

Горизонты индустрии отдыха
Туристические возможности Страны огней продемонстрированы в ОАЭ

Lamiye
Машинописный текст
Бакинский рабочий.-2023.-2 мая.-С.11.




